
Res. No. 372-09 que aprueba la Segunda Enmienda de fecha 16 de noviembre de 2009,
al Convenio de Crédito suscrito entre la Repùblica Dominicana y el Banco Société
Générale, de Canadâ, por un monto de 175$11,139,784.00, para ser destinado al
financiamiento del Proyecto Constructivo de Saneamiento Pluvial y Sanitario de la
Cafiada de Guajimia, Fase 1.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de la Repùblica

Res. No. 372-09

VISTOS: Los lncisos 14 y 19 de1 Articulo 37 de la Constituciôn de la Repflblica.

VISTA: La Segunda Enmienda de fecha 16 de noviembre de 2009, al Convenio de Crédito,
suscrito entre la Repflblica Dominicana, representada por el Secretario de Estado de
Hacienda y el Banco Société Générale de Canadâ.

R E SU ELV E:

UNICO: APROBAR la Segunda Enmienda de fecha 16 de noviembre de 2009, al
Convenio de Crédito suscrito entre la Repflblica Dominicana, representada por el Secretario
de Estado de Hacienda y el Banco Société Générale, de Canadâ, para el financiamiento de1
Proyecto Constructivo de Saneamiento Pluvial y Sanitario de la Cafiada de Guajimiao Fase
1, el cual estâ siendo ejecutado por la Corporaciôn de1 Acueducto y Alcantarillado de Santo
Domingo (CAASD). E1 objetivo de dicha Enmienda es adicionar al Acuerdo de Préstamo
un tercer tramo equivalente a un monto de US$l 1, 139,784.00 (once millones ciento treinta
y nueve mi1 setecientos ochenta y cuatro dôlares de 1os Estados Unidos de América con
00 100, que copiada a la letra dice asi:
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SEGUNDO CONVENIO DE CREDITO ENM ENDADO Y REHABILITADO

Convenido el dia 16 de noviembre de 2009

en cuanto a una facilidad garantizada de 175$94,689,114 EDC

entre

LA REPUBLICA DOM INICANA

como Prestatario

y

SOCIETE GENERALE (CANADA)

como Prestamista

Heenan Blaike LLP



SECRETARJA DE ESTADO DE HACIENDA

DIRECCION GENEM L DE CREDITO PIIBLICO

Informe: Enmienda para Firma

Contmto Comercial: En fecha l l de abril de 2003 la Corporaciôn de Acueducto y
Alcantarillado de Santo Domingo (CAASD) y Canadian Comercial Corporation (CCC),
suscribieron el Contrato Comercial No. P:S: 01 1-2003, en el cual se acordô la ejecuciôn de1
Proyecto ''Saneamiento Pluvial y Sanitario Cafiada Guajimiao Fase 1''.

Proyedo: Saneamiento Pluvial Cafiada Guajimiao Fase 1.

Detalle:

La presente es una enmienda al Contrato Comercial que cambia algunos aspectos de1
mismo, como lo son el hecho de la aprobaciôn por parte de1 deudor previo a 1os
desembolsos y la necesidad de que el representante legal de1 Deudor emita una Opiniôn
Legal a requerimiento. Dicho contrato debe estar firmado para el miércoles l 8 de
noviembre de este afio (pasado mafiana). De lo contrario perderâ cualquier tipo de validez.

Preparado Por: Hfmscar S. Lam. Revisado por:

Fecha: 16 de noviembre de1 2009
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ESTE SEGUNDO CONVENIO DE CREDITO ENM ENDADO Y M HABILITADO
fechado el dia de 2009

ENTRE. LA REPUBLICA DOMINICANA, representada y actuando por su
Ministro de Finarlzas, como Prestatario (e1 ''Prestatariop') debidamente
autorizado por el Poder Presidencial No. 233-05 otorgado por el Presidente
de la Repflblica Dominicana.

Y: SOCIETE GENEIIALE (CANADA), como Prestamista

POR CUANTO de conformidad con 1os Acuerdos de Crédito Existentes (como se define
mâs abajo) 1os prestamistas abajo mencionados han proporcionado al Prestatario un crédito
facilidad de compra por un valor principal de 175$63,549,330 y una facilidad de crédito
comercial por un valor principal de US$20,000.000.

POR CUANTO 1os Acuerdos de Crédito Existentes fueron enmendados y rehabilitados en
fecha 14 de noviembre de 2005, de conformidad con lo cual el Prestamista ha puesto a
disposiciôn de1 Prestatario el Tramo l&2 EDC de la Facilidad Garantizada por un valor
principal de 175$83,549,330 (e1 ''Convenio de Crédito Enmendado y Rehabilitado'').

POR CUANTO el Convenio de Crédito Enmendado y Rehabilitado fue enmendado por
una primera enmienda fechada 27 de febrero de 2007 y posteriormente enmendado por un
Segundo Acuerdo de Enmienda fechado 22 de diciembre de 2008, (untos, 1as
''Enmiendas'').

POR CUANTO E1 Prestatario y el Prestamista desean enmendar y rehabilitar cada uno de
1os Convenios de Crédito Enmendado y Rehabilitado y 1as Enmiendas con el propôsito de
establecer el Tramo 3 (como se define mis abajo) y también asegurar ciertas consecuentes
y otras enmiendas.

POR TANTO,LASPARTES ACUERDAN LO SIGUIENTE.

ARTICULO 1 - INTERPRETACION

1.01 Enmienda v Rehabilitaci6n

Con efectividad a la Fecha de1 Avance lnicial de1 Tramo 3, (i) cada uno de 1os Convenios
de Crédito Enmendado y Rehabilitado y 1as Enmiendas es enmendado y rehabilitado en su
totalidad, sin novaciôn de y sin derogaciôn de 1os derechos y obligaciones de 1as partes
(conservar como enmendado por la presentel; y (ii) este Convenio evidenciarâ que 1as
partes estân de acuerdo en esto con relaciôn a asuntos que son el sujeto de1 Convenio de
Crédito Enmendado y Rehabilitado, 1% Enmiendas y este Convenio.
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1.02 Defmiciones

En este Convenio, a menos que el contexto lo requiera de otra manerao 1os siguientes
términos tienen el significado respectivo que se indica abajo:

''Costos de Adquisici6n'' tiene el significado indicado en la Sub-secciôn 2.02(2).,

''Adenda No 6'' significa Adenda No. 6 al Contrato Comercial, fechado 30 de julio
de 2009.,

''Adenda No. 7'' significa Adenda No. 7 al Contrato Comercial fechado 13 de
noviembre de 2009-1 1-26.,

''Avance'' significa colectivamente, el Avance de1 Tramo l&2 y el Avance de1
Tramo 3.

''Asignaci6n'' tiene el significado establecido en la Secciôn 2.07 (a);

''Autoridad Pertinente'' significa cualquier (i) multinacional, nacional, federal,
provincial, estatal, municipal, local u otro gobierno, gubernamental, o departamento
pflblico o ministerio, banco central, corte, comisiôn, junta, bufete, agencia o regla de
agencia, doméstica o forânea , (ii) cualquier sub-divisiôn o autoridad o cualquiera
de 1os anteriores, o (iii) cualquier cuerpo cuasigubernamental o privado ejerciendo
cualquier autoridad reguladora, de expropiaciôn o autoridad fiscal bajo o por cuenta
de lo anterior, que tenga jurisdicciôn sobre cualquier o todos de1 Prestamistao el
Prestatario, o EDC.

''Dia Laborable'' significa un dia en el cual 1os bancos estân abiertos para
operaciones comerciales en Montreal y Toronto, Canadâ y New York; donde dicho
término se utilice en el contexto de la determinaciôn de la Tasa Libor, dicho dia
debe ser también un dia en el cual 1os bancos estén abiertos para operaciones
comerciales en Londres, lnglaterra;

''Confirmaci6n de Desembolso por el Prestatario'' significa una confirmaciôn
firmada por el Prestatario sustancialmente en el formulario de1 Anexo C;

''Comprador'' significa Corporaciôn de1 Acueducto y Alcantarillado de Santo
Domingo.

''Contrato Comercial'' significa el contrato de fecha l l de abril de 2003 suscrito
entre el Comprador y el Exportador con relaciôn al Proyecto, como enmendado y
rehabilitado de tiempo en tiempo.

''Fecha de Avance Inicial de Tramol&z'' significa la fecha en la cual el avance
inicial de1 Tramo l&2 se realizô.
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''Fecha de Avance Inicial Tramo 3'' significa la fecha en la cual el avance inicial
de1 Tramo 3 se realice.

''Incumplimiento'' significa cualquier evento o circunstancia que constituya un
Evento de lncumplimiento o el cual, con el paso de1 tiempo, la emisiôn de una
notificaciôn, o ambos, constituiria un Evento de lncumplimiento

''Fecha de Retiro'' significa, con relaciôn al Avance de1 Tramo 3, el Dia Laborable
dentro de1 Periodo de Retiro de1 Tramo 3, en el cual el Exportador solicita que se
realice el Avance de1 Tramo 3, como se indica en la Notificaciôn de Retiro
Relevante',

''Notificaci6n de Retiro'' significa una notificaciôn debidamente firmada por el
Exportador substancialmente en el formulario de1 Anexo A;

''EDC'' significa Desarrollo de Exportaciôn de Canadâ;

''Tasa de Seguro EDC'' significa la tarifa anual de 3.23% cargada por EDC para
determinar la prima a ser pagada bajo el Tramo l&2 de1 Seguro EDC;

''Facilidad Garantizada EDC'' significa, colectivamente, Tramo 1, Tramo 2 y
Tramo 3.

''Tarifa Stand-by EDC'' significa la tarifa anual de 0.97% aplicada por EDC para
la determinaciôn de1 cargo stand-by a ser pagado bajo el seguro EDC de1 Tramo
1&2.

''Avalf:o del Impado Medioambiental'' significa todos 1os documentos
preparados por el Exportador, en forma y sustancia aceptable a EDC, el Prestamista
y el Prestatario, que puedan ser requeridos bajo 1as Leyes Medioambientales,
conteniendo, entre otros, el grupo de medidas de mitigaciôn, monitoreo e
institucionales a ser tomadas durante la implementaciôn y operaciôn de1 Proyecto a
fin de eliminar impactos ambientales y sociales adversos (incluyendo plan de
reasentamiento) contrarrestândolos o reduciéndolos a niveles aceptables.

''Leyes Ambientales'' significa la Politica Operacional de1 Grupo de1 Banco
Mundial 4. 12 (Reasentamiento), y 1as Guias Medioambientales Generales de1 Grupo
de1 Banco Mundial (ulio de 1998) y todos 1os requerimientos bajo cualquier ley,
regla, regulaciôn, orden, politica, decisiôn, decreto, licencia, acuerdo o cualquier
otra restricciôn de cualquier autoridad gubernamental o EDC relativa al medio
ambiente, poluciôn, contaminaciôn o la disposiciôn, almacenamiento, o eliminaciôn
en el ambiente de sustancias peligrosas o tôxicas.

''Evento de Incumplimiento'' significa cualquiera de 1os eventos o circunstancias
descritas en el Articulo 10.01 ;
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''Retiros Existentes'' significa el conjunto de todas 1as sumas adeudadas por el
Prestatario a 1os prestamistas bajo el Convenio de Crédito Existente a la Fecha de1
Avance lnicial de1 Tramo 1&2.,

''Fecha Existente de Vencimiento de Avances'' significa 7 de diciembre de 2005.,

''Convenios de Crédito Existentes'' significao colectivamente, el Convenio de
Crédito (como enmendado de tiempo en tiempo) convenido el 10 de diciembre de
2003 entre el Prestatario y Société Genérale (Canada), como prestamista y agente
para 1os prestamistas, con relaciôn a una facilidad de crédito para compra por
175$63,549,330, y el Convenio de Crédito pactado el 10 de diciembre de 2003 entre
el Prestatario y Société Générale (Canada) como prestamista y agente para 1os
prestamistas, con relaciôn a una facilidad de crédito comercial por US$20,000,000,
como enmendada y rehabilitada de conformidad con una primera enmienda suscrita
el 21 de mayo de 2004 y como de otra manera se enmiende de tiempo en tiempo',

''Exportador'' significa, Corporaciôn Comercial Canadiense, sus sucesores y
cesionarios permitidos;

''Cuenta del Exportador'', significa una cuenta de1 Exportador en US Dôlares que
serâ designada por escrito por el Exportador al Prestamista',

''Costos de Expropiaci6n'', tiene el significado establecido en la Sub-secciôn 2.02
(2).,

''Periodos de Seguro'' significa, colectivamente:

(l) el periodo a partir de e incluyendo la Fecha de1 Avance lnicial de1 Tramo l&2
e incluyendo la primera Fecha de Pago de lnterés, y

(2) cada subsiguiente periodo a partir de y excluyendo una Fecha de Pago de
lnterés a e incluyendo la prôxima Fecha de Pago de lnterés;

''Fecha de Pago de Interés'' significa con relaciôn al Préstamo de Tramo 1, el
Préstamo de Tramo 2 y el Préstamo de Tramo 3, cada una de 1as fechas venciendo a
un intervalo de 6 meses siguientes a la Fecha de1 Avance lnicial de1 Tramo l&2
hasta e incluyendo 1as seis flltimas fechas venciendo con anterioridad a la primera
de 1as Fechas de Reembolso de1 Principal para dicho Préstamo Libor y en lo
adelante, cada Fecha de Reembolso de1 Principal para dicho Préstamo Libor, sin
embargo, siempre y cuando ninguna fecha de pago de interés vaya ocurrir con
relaciôn al Préstamo Tramo 3 previo a la fecha de pago de intereses respecto al
Tramo l y Tramo 2 que es por lo menos 6 meses después de1 Avance lnicial de1
Tramo 3.
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''Periodo de Interés'' significa para cada Avance:

el periodo desde e incluyendo la fecha en la cual se hace el Avance hasta e
incluyendo la prôxima Fecha de Pago de lnterés; y

(2) cada periodo desde el dia inmediatamente siguiente a una Fecha de Pago de
lnterés hasta e incluyendo la prôxima Fecha de Pago de lnterés;

''Prestamista'' significa Société Générale (Canadâ) y sus sucesores y cesionarios.

''Cuenta del Prestamista'' significa cuenta No. 0 1-50 l77 en Société Générale,
New York Branch, l22 l Avenue of the Americas, New York New York, 10020,
Swift SOGEUS 33, u otra cuenta que el Prestamista pueda notificar por escrito al
Prestatario',

''Tasa Libor'' significa respecto a un Periodo de lnterés:

la tasa anual de interés determinada por el Prestamista como siendo la tasa por
depôsitos en US Dôlares en el Mercado lnterbancario de Londres la cual
aparece en la pâgina Libor de la pantalla Reuters a partir de 1as l l :00 a.m.
(hora de Londres, lnglaterra) en el segundo Dia Laborable previo al inicio de
dicho Periodo de lnterés, o

(4) si dicha tasa no estâ disponible, la tasa promedio de interés anual que ofrecen
al Prestamista 1os principales bancos de1 Mercado lnterbancario de Londres
para depôsitos en US Dôlares al mismo tiempo aproximadamente',

''Préstamos Libor'' significa, colectivamente, el Préstamo Tramo 1, el Préstamo
Tramo 2, el Préstamo Tramo 3 y ''Préstamo Libor'' significa cualquiera de 1os
Préstamos Libor;

''Costos Locales'' significa costos, cargos y gastos en que ha incunido o incurrirâ
el Exportador con relaciôn a 1os bienes suplidos y servicios prestados en la
Repflblica Dominicana y relativos a la provisiôn de bienes y servicios financiados
bajo este Convenio o la terminaciôn de1 Proyecto de1 cual estos bienes o servicios
forman parte, excluyendo sumas algunas pagaderas a un Prestamista de1 Exportador
en la Repflblica Dominicana',

''M argen'' significa'.

con respecto a Avance Tramo l&2 0 75% por afio

con respecto a Avance Tramo 3 2 50% por afio

''Condiciones del Mercado'' tiene el significado indicado en la Sub-Divisiôn
2.06(1).,
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''Cambio Material Adverso'' significa cualquier evento o circunstancia que, al
considerarlo individualmente o junto con otros eventos o circunstancias, podria
razonablemente esperarse que tuviese un efecto material adverso en 1os mercados
financieros mundiales, la condiciôn financiera o politica de1 Prestatario, la
viabilidad de1 Proyecto, o la habilidad de1 Prestatario de cumplir con sus
obligaciones bajo este Convenio',

''Crédito No Desembolsado'' significa cualquier suma a ser desembolsada (0 que
ha sido desembolsada respecto a Tramo l y Tramo 2) al Exportador como un
avance a ser aplicado en pago de futuras facturas a ser expedidas al Comprador por
el Exportador respecto a bienes y servicios proporcionados por, y honorarios y
gastos pagaderos a, el Exportador de conformidad con el presente Contrato
Comercial,, respecto a Tramo 1, 175$9,412,953.93, con respecto al Tramo 2,
175$4,796,1 16.57 y, respecto al Tramo 3, un mâximo de US$l 1, 139,784. Cada
desembolso de1 Crédito No Desembolsado serâ considerado como un Avance y 1os
términos y condiciones establecidos en este Convenio relativos a Avance aplicarân
al Crédito No Desembolsado.

''Notificaci6n de Retiro de Crédito No Desembolsado'' significa una notificaciôn
firmada por el Exportador sustancialmente en el formulario de1 Anexo B;

''Fecha de Reembolso de Principal'' significa (i) respecto al Préstamo Tramo l 22
de junio de 2009 y cada una de 1as fechas venciendo a intervalos de 6 meses
siguientes a esa fecha, hasta e incluyendo la nflmero 20 de dicha fecha; (ii) con
respecto al Préstamo Tramo 2 cada una de 1as Fechas de Corte, hasta e incluyendo
1as fechas venciendo a intervalos de 6 meses siguientes a la Fecha de Corte de1
Tramo 2, hasta e incluyendo la tercera dicha fecha; y (iii) respecto al Préstamo
Tramo 3, 22 de junio de 20 10 y cada una de 1as fechas venciendo a intervalos de 6
meses siguientes a dicha fecha, hasta e incluyendo la nflmero 18 de dicha fecha;

''Proyecto'' significa la construcciôn de colectores y alcantarillas, âreas verdes,
planta de tratamiento de aguas negras y unidades de apartamentos multifamiliares, y
reconstrucciôn de carreteras, como se describe mâs detalladamente en el Contrato
Comercial',

''Punto de Partida del Crédito'' significa la fecha confirmada por escrito por el
Prestatario en la cual el Proyecto ha sido completado y listo para entrar en
operaciôn;

''Tramo'' significa cualquiera de Tramo 1, Tramo 2 o Tramo 3',

''Tramo 1'' significa el crédito en la cantidad mâxima de 175$55,299,330 provista
en el Articulo 2',
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''Préstamo Tramo 1'' significa el conjunto de sumas principales de todos 1os
Avances Pendientes de tiempo en tiempo bajo el Tramo l ;

''Avance Tramo 1 & 2'' significa cualquier avance realizado bajo Tramo l o
Tramo 2 de la Facilidad Garantizada EDC;

''Periodo de Retiro Tramo 1& 2'' significa el periodo comenzando el 14 de
noviembre de 2005 y finalizando en la primera fecha de desembolso de1 Crédito No
Desembolsado y el 31 de diciembre de 2008.,

''Tramo 1&2 Seguro EDC'' significa el seguro de noventa y cinco por ciento
(95%) sobre el riesgo de no pago por el Prestatario al Prestamista provista por EDC
bajo el Tramo l&2 de la Facilidad Garantizada de conformidad con el Articulo 6',

''Tramo 1&2 de Facilidad Garantizada EDC'' significa colectivamente, Tramo l
y Tramo 2.

''Prima Inicial Tmmo 1&2 EDC'' significa la cuota por la cantidad de
175$8,549,330 pagadera por el Prestamista a EDC de conformidad con el Tramo
l&2 de1 Seguro EDC;

''Tramo 2'' significa el crédito por la cantidad méxima de 175$28,250,000 provista
en el Articulo 2',

''Fecha Final Tramo 2'' significa el dia numérico con-espondiente al 42vo. mes
siguiente a la Fecha de1 Avance lnicial de1 Tramo 1&2, o, si no hay ta1 dia
numéricamente con-espondiente, entonces ''Fecha Final del Tramo 2'' significa el
flltimo dia de1 42vo. mes siguiente a la Fecha de1 Avance lnicial;

''Préstamo Tmmo 2'' significa el conjunto de cantidades principales de todos 1os
Avances pendientes de tiempo en tiempo bajo Tramo 2',

''Tramo 3'' significa el crédito por la cantidad mâxima de US$l 1,139,784 provisto
en el Articulo 2.

''Avance Tmmo 3'' significa cualquier avance bajo Tramo 3 de la Facilidad
Garantizada EDC;

''Periodo de Retiro Tramo 3'' significa el periodo comprendido entre la fecha de
este Segundo Convenio de Crédito Enmendado y Rehabilitado terminando lo mâs
temprano de (a) Punto de Partida de1 Crédito; (b) la fecha en la cual el Tramo 3 sea
totalmente avanzado', (c) la fecha en la cual el Tramo 3 cese de estar disponible al
Prestatario por cualquier motivo bajo este Convenio', y (d) 31 de diciembre de 2009.,
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''Seguro EDC Tramo 3'' significa el seguro de noventa y cinco por ciento (95%)
sobre el riesgo de no pago por parte de1 Prestatario al Prestamista bajo Tramo 3 a
ser provisto al Prestamista

''Prima Inicial Tramo 3 EDC'' significa la cuota por la suma de 175$1,139,784
pagaderos por el Prestamista a EDC de conformidad con el Seguro de1 Tramo 3
EDC'

''Préstamo Tmmo 3'' significa el conjunto de cantidades principales pendientes de
tiempo en tiempo bajo Tramo 3',

''Compromiso'' significa el compromiso de1 Exportador al Prestamista con relaciôn
al cese de Asignaciones y retorno de fondos como enmendado de tiempo en tiempo,
de conformidad con la Secciôn 2.07.,

''Tasa Base US'' significa la tasa de interés anual establecida por el Prestamista
como su tasa referencia en efecto al momento para determinar la tasa de interés para
préstamos comerciales hechos en Canadâ denominados en US Dôlares.

''US D6lares'' ''USS'' o ''d6lares'' significa la moneda legal de 1os Estados5
Unidos de América.

1.03 Determinaci6n de Intenralo de Seis M eses

La fecha venciendo a un intervalo de seis meses de un dia especifico en un mes especifico
(e1 ''Mes Anterior'') es el dia numérico con-espondiente al sexto mes (e1 ''Mes
Posterior'') siguiendo dicho Mes Anterior, a menos que no haya dia numérico
con-espondiente en dicho Mes Posterior. En cuyo caso, la fecha venciendo en un intervalo
de seis meses de un dia especifico en el Mes Anterior es el flltimo dia de1 Mes Posterior.

1.04 Titulos v Tabla de Contenidos

Los Titulos y la tabla de contenidos se proporcionan para conveniencia y referencia
fmicamente y no afedan la construcciôn e lnterpretaciôn de este Convenio.

1.05 Hora

Cualquier referencia a hora significa hora local en Montreal, Canadâ.

1.05 Lev Aplicable

Este Convenio estâ regido e interpretado de conformidad con 1as leyes de la Provincia de
Quebec y 1as leyes de Canadâ aplicables en esto y, sin proporcionar efecto para conflicto de
reglas de ley.



ARTiCULO 2 - LA FACILIDAD GARANTIZADA EDC

2.01 Extensi6n de la Facilidad Gamntizada EDC

E1 Prestamista y el Prestatario reconocen que la Facilidad Garantizada EDC Tramo l&2 ha
sido avanzada al Prestatario en su totalidad, o desembolsada al Exportador sujeto a 1os
derechos de1 Prestamista estipulados en la Secciôn 2.07, durante el Periodo de Retiro de1
Tramo 1&2. E1 Prestamista acuerda poner a disposiciôn de1 Prestatario el Tramo 3 durante
el Periodo de Retiro por un valor conjunto de US$l 1, 139,784.

2.02 Prop6sito de la Facilidad Garantizada EDC

E1 Prestatario utilizarâ el Tramo l para pagar hasta 85% de1 valor de 1os bienes y
servicios a ser suplidos por el Exportador al Comprador de conformidad con el
Contrato Comercial, sin tomar en cuenta la Adenda No. 6, una porciôn de Costos
Locales y el Tramo l&2 de la Prima lnicial EDC;

E1 Prestatario ademis utilizarâ el Tramo l para pagar por: (i) cualquier costo de
expropiaciôn y gastos relativos al Proyecto y limitados por tales costos de
expropiaciôn y gastos necesarios bajo 1os Decretos Nos. 606-05 y 332-06, fechados
2 de noviembre de 2005, y 8 de agosto de 2006 legislados por el Presidente de la
Repflblica Dominicana (copias de 1os cuales se anexan al presente) (los
''Decretos''), incluyendo, sin limitaciôn, compensaciôn a duefios por pérdida de
propiedad, honorarios administrativos y legales y cualquier otro gasto y honorarios
con relaciôn a dicha expropiaciôn, incluyendo cualquier depôsito requerido por el
Comprador por dicha expropiaciôn antes de obtener el fallo final de una corte de
jurisdicciôn competente en la Repflblica Dominicana, tales costos y gastos de
expropiaciôn estarân sujetos a una aprobaciôn previa por escrito por parte de1
Prestamista y EDC sobre una base de caso-por-caso y bajo 1os términos y
condiciones especificas que el Prestamista pueda requerir como lo considere
apropiadot 1os ''Costos de Expropiacit'in''); o (ii) cualquier costo y gasto de
adquisiciôn relativo al Proyecto y limitado a tales costos y gastos de adquisiciôn
necesarios bajo 1os Decretos para compra de bienes raices o propiedad inmobiliaria
mencionados en 1os mismos, tales costos y gastos de expropiaciôn estarân sujetos a
una aprobaciôn previa por escrito por parte de1 Prestamista y EDC sobre una base
de caso-por-caso y bajo 1os términos y condiciones especificas que el Prestamista
pueda requerir como lo considere apropiado (los ''Costos de Adquisicit'in''). En
cada caso, al Prestamista se le proporcionarâ evidencia satisfactoria, a su sola
discreciôn y como lo considere apropiado, de que el Comprador tiene titulo vâlido
de dicha propiedad o especificando 1as condiciones bajo 1as cuales dicho titulo serâ
confirmado;

(3) E1 Prestatario utilizarâ el Tramo 2 para pagar hasta un l 5% de1 valor de 1os bienes y
servicios a ser suplidos por el Exportador al Comprador de conformidad con el
Contrato Comercial, sin tomar en cuenta la Adenda No. 6, y una porciôn de Costos
Locales;
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(4) E1 Prestatario utilizarâ el Tramo 3 para pagar hasta el 100% de1 valor de 1os bienes y
servicios suplidos por el Exportador al Comprador de conformidad con la Adenda
No. 6, la Prima lnicial de1 Tramo 3 EDC y 1os Costos Locales; y

E1 Prestatario acuerda utilizar la Facilidad Garantizada EDC (y, para claridad, cada
Tramo de la misma) para 1os propôsitos para 1os cuales se ha extendido y para
ningfm otro propôsito.

2.03 Avances Existentes

A1 ocurrir la Fecha de Avance de1 Retiro lnicial de1 Tramo 1&2, una suma igual al 68% de
1os Avances Existentes serâ determinada para ser un Avance bajo el Tramo l y la porciôn
restante de 32% de dichos Avances Existentes serâ determinada para ser un Avance bajo el
Tramo 2', siempre y cuando que, sin embargo, a pesar de algo contrario en este Convenio, a
partir de la Fecha lnicial de1 Avance de1 Tramo 1&2, interés se acumule sobre dichos
Avances a una tarifa anual igual a la tarifa Libor como se determinô recientemente con
respecto a avances bajo el Convenio de Crédito Existente mâs el Margen provisto para ta1
fin bajo este Convenio para 1os Avances de1 Tramo l&2 hasta que la Fecha Existente de
Vencimiento de Avances (y dicho interés sea pagable en dicha fecha), y en lo adelante,
durante el entonces actual Periodo de lnterés y todos 1os Periodos de lnterés subsecuentes ,
interés sobre dichos Avances se acumulen y sean pagaderos y dichos Avances sean
reembolsados como especificado en este Convenio.

2.04 Disponibilidad del Tramo 3

E1 Prestatario puede utilizar el Tramo 3 a manera de Avances durante el Periodo de
Retiro. Durante el dia inmediatamente siguiente al flltimo dia de1 Periodo de Retiro
de1 Tramo 3, Tramo 3 dejarâ de estar disponible. Tramo 3 también dejarâ de estar
disponible el 31 de diciembre de 2009, si 1as condiciones precedentes especificadas
en la Secciôn 9.01 de este Convenio no han sido cumplidas en su totalidad antes de
dicha fecha.

(2) La Facilidad Garantizada EDC no revolverâ y cualquier suma prepagada o
reembolsada bajo esto no puede ser prestada nuevamente.

2.05 Notificaciones de Retiro v Documentos Relacionados

(l) Con anterioridad a cada Avance de1 Tramo 3, el Exportador debe proporcionar al
Prestamista una Notificaciôn de Retiro o una Notificaciôn de No Desembolso,
segfm el caso, especificando la Fecha de Retiro y la cantidad de1 Avance, la cual
debe ser igual a por lo menosUS$500,000.

(2) Las Notificaciones de Retiro deberân emitirse no mâs tarde de 1as 10:00 a.m. en el
quinto Dia Laborable previo a la Fecha de Retiro pertinente.
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Toda Notificaciôn de Retiro otra que 1as Notificaciones de Retiro referidas en la
Sub-secciôn 9.01 (3) debe estar acompafiada de:

(i) facturas o facturas proformas por el valor conjunto requerido bajo
Notificaciôn de Retiro, en cada caso describiendo 1os bienes y servicios
respecto a 1os cuales se expiden 1as facturas emitidas, asi como el pais de
donde proceden 1os bienes y servicios suplidos o prestados, cuales facturas son
ya sea (A) firmado por el Comprador como aprobado, o (B) acompafiado por
un certificado firmado por el Exportador confirmando que, aunque no firmado
por el Comprador, el pago de 1as facturas o facturas pro-forma, segfm sea el
caso, no ha sido objetado por el Comprador y ha sido autorizado bajo 1os
términos y condiciones de1 Contrato Comercial.

(ii) una Confirmaciôn de Desembolso de1 Prestatario debidamente completada y
ejecutada', y

(iii) en el caso de bienes suplidos por Canadâ u otro pais fuera de la Repflblica
Dominicana, documentos de transportaciôn indicando que 1os bienes estân
siendo o han sido transportados desde Canadâ u otro pais fuera de la
Repflblica Dominicana.

(4) E1 Prestamista proporcionarâ râpidamente al Prestatario y al Comprador una copia
de la Notificaciôn de Retiro de1 Exportador.

2.06 Circunstancias Cambiadas

Las estipulaciones de este Convenio han sido convenidas a la 1uz de la
situaciôn de 1os negocios, finanzas, asuntos legales y financieros existentes al
momento de la firma de este Convenio en Canadâ y la Repflblica Dominicana
asi como de 1as condiciones de negocios internacionales y de finarlzas a la
misma fecha (colectivamente 1as ''Condiciones de Mercado'').

Si el Prestamista determina que:

no puede obtener US Dôlares en el Mercado lnterbancario de Londres',

(ii) una ley, regulaciôn, decisiôn administrativa o directriz, o decisiôn de una
corte hace ilegal o prohibe a dicho Prestamista realizar 1os Avances de1
Tramo 3, o ha impuesto costos u obligaciones a dicho Prestamista y que
no existian a esta fecha; o

(iii) la Tasa Libor es menos que el costo efectivo para financiar 1os Avances
de Tramo 3.

E1 Prestamista puede entonces notificar al Exportador y al Prestatario y no se
realizarâ nuevo Avance de Tramo 3 por parte de1 Prestamista a partir de la
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fecha de la notificaciôn hasta que la causa de dicha determinaciôn haya dejado
de existir. En dicho caso, nuevos Avances de Tramo 3 pueden ser hechos por
el Prestamista y la Tarifa Base de US puede usarse en lugar de la Tasa Libor
en el câlculo de1 interés acumulândose en la porciôn de1 Prestamista de dichos
nuevos Avances de Tramo 3.

(3) Si se tol'na ilegal o prohibido para el Prestamista mantener su porciôn de
alguno de 1os Préstamos Libor, la Tarifa Base de US puede usarse en lugar de
Libor en el câlculo de1 interés acumulândose en la porciôn de1 Prestamista de1
Préstamo Libor pertinente, a partir de la fecha de1 aviso dado de conformidad
con el Articulo 2.06 (l) arriba.

Si por virtud de cualesquiera nuevas disposiciones estatutarias o reguladoras a
eso o interpretaciôn de ello por parte de cualquier Autoridad Pertinente, o por
virtud de cualquier Cambio Material Adverso en 1as Condiciones de1 Mercado,
se torna ilegal, imposible, impracticable, ilicitamente oneroso para el
Prestamista continuar participando en este Convenio:

(i) el Prestamista notificarâ inmediatamente al Prestatario que han surgido tales
cambios en 1as circunstancias. Después de haber sido notificado el Prestatario
no se realizarâ Avance a Tramo 3',

(ii) E1 Prestatario y el Prestamista se reunirân en un intento para llegar a una
soluciôn amigable que permita continuar con la realizaciôn de este Convenio',

(iii) si no puede encontrarse una soluciôn dentro de un plazo de treinta (30) dias
calendario luego de la emisiôn por parte de1 Prestamista de la notificaciôn
aniba mencionada, el Prestamista deberâ notificar al Prestatario de la
terminaciôn de 1as obligaciones de1 Prestatario bajo este Convenio, y
demandarâ el inmediato reembolso de todas 1as sumas debidas bajo este
Convenio de1 Prestatario al Prestamista mâs 1os costos adicionales llevados
por el Prestamista como consecuencia de dicho cambio en 1as circunstancias.

(5) Si por virtud de cualquier nueva disposiciôn estatutaria o reguladorao o cambio
a eso o interpretaciôn de ello por parte de cualquier Autoridad Pertinente, el
Prestamista se convierte en sujeto de nuevas disposiciones fiscales,
monetarias, financieras, o bancarias resultantes en un aumento en costos
(resultante, por ejemplo, de reservas o depôsitos compulsorios, adecuaciôn de1
capital, liquidez u otros cocientes, o por algfm impuesto presente o futuro,
derechos de aduana, embargo, cargo, impuestos, honorarios, deducciôn y o
retenciôn de impuestos, o cualquier cargo similar, impuesto por autoridades
fiscales calificadas, pero excluye impuesto sobre la renta), o resultante en una
reducciôn de la remuneraciôn debida al Prestamista, o si dicha reducciôn en
remuneraciôn resultare de una decisiôn judicial, 1% siguientes disposiciones
aplicarân:
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1os Prestamistas notificarân de inmediato al Prestatario que ha surgido
dicho cambio en circunstancias. No se realizarâ Avance a Tramo 3 una
vez notificado el Prestatario',

el Prestatario tendrâ entonces derecho a:

solicitar que el Prestamista mantenga la Facilidad Garantizada
EDC, y por tanto expresando ser totalmente responsable en cuanto
al aumento de 1os costos de1 Prestamista o la reducciôn de la
remuneraciôn de1 Prestamista bajo este Convenio', o

(B) reembolsar inmediatamente al Prestamista todas 1as sumas debidas
bajo este Convenio, mâs 1os costos adicionales en que ha incunido
el Prestamistas como consecuencia de dicho cambio en
circunstancias

(iii) si no puede encontrarse una soluciôn dentro de un periodo de treinta (30)
dias calendario siguientes a la emisiôn por parte de1 Prestamista de la
notificaciôn indicada aniba, el Prestamista puede notificar al Prestatario
de1 cese de sus obligaciones bajo este Convenio y deberâ en tales
circunstancias demandar al Prestatario el inmediato reembolso de todas
1% sumas adeudadas bajo este Convenio, mâs 1os gastos adicionales
incunidos por el Prestamista como consecuencia de dicho cambio en
circunstancias.

2.07 Procediendo con Crédito No Desembolsado

A1 ocurrir un Evento de lncumplimiento bajo este Convenio o si un evento o
circunstancia ocurra el cual, con el paso de1 tiempo o por notificaciôn o en
conjunciôn con cualquier evento o circunstancia existente, pueda esperarse
razonablemente que se constituya en un Evento de lncumplimiento, el
Prestamista puede via notificaciôn escrita al Exportador, instruir al Exportador
para que inmediatamente cese aplicar cualquier porciôn de1 Crédito No
Desembolsado en pago de facturas emitidas al Comprador por el Exportador
referente a bienes y servicios proporcionados por, y honorarios y gastos
pagaderos a, el Exportador de conformidad con el Contrato Comercial (cada
una de estas aplicaciones de fondos, una ''Asignaci6n'') y obtener de1
Prestamista el previo consentimiento por escrito antes de hacer mâs
Asignaciones.

(b) Si el Exportador es enterado de que una suspensiôn, terminaciôn,
incumplimiento material o disputa material ha sucedido bajo el Contrato
Comercial, el Exportador debe inmediatamente notificar por escrito al
Prestamista sobre la ocurrencia de dicha suspensiôn, terminaciôn,
incumplimiento material o disputa material bajo el Contrato Comercial y
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deberâ inmediatamente cesar cualquier y todas 1as Asignaciones de
conformidad con la Garantia, a menos que haya obtenido de1 Prestamista una
autorizaciôn previa por escrito para realizar mâs Asignaciones.

Si (i) el Prestamista no otorga su consentimiento al Exportador para reasumir
1% Asignaciones como se requiere bajo pérrafo (a) o (b) aniba a la fecha de
expiraciôn, suspensiôn o terminaciôn de1 Contrato Comercial o el Convenio,
el Exportador estâ en posesiôn de Crédito No Desembolsado que no ha sido
objeto de una Asignaciôn, todo fondo de dicho Crédito No Desembolsado no
asignado, incluyendo intereses acumulados sobre 1os mismos (excepto en el
caso de que el interés adeudado con relaciôn a la Facilidad Garantizada EDC
haya sido previamente pagado al Prestamista) se determina que sea retenido
por el Exportador como fideicomiso a nombre de1 Prestamista en reembolso
de principal y pago de interés. A pesar de lo anterior, si el Exportador no ha
recibido dicha peticiôn por parte de1 Prestamista dentro de un tiempo
razonable y, en la opiniôn razonable de1 Exportador, el Contrato Comercial o
la Facilidad Garantizada EDC es o son improbable que entren en efecto
nuevamente, el Exportador puede entonces devolver cualesquier fondos de
Crédito No Desembolsado incluyendo interés acumulado de 1os mismos
(excepto en el caso de que el interés adeudado con relaciôn a la Facilidad
Garantizada EDC haya sido previamente pagado al Prestamista) que no ha
sido objeto de una Asignaciôn en su posesiôn al Prestamista en reembolso de
principal y pago de interés en la prôxima fecha aplicable de Pago de lnterés.

(d) E1 Exportador no harâ mis Asignaciones con respecto a Crédito No
Desembolsado hasta:

haber recibido notificaciôn escrita de1 Prestamista confirmando que el
Prestamista ha recibido el pago, documentos y otra informaciôn
contemplada en la Secciôn 9.02., y

(ii) ha recibido un acuse recibo y orden ejecutada por el Comprador de
forma satisfactoria al Exportador reconociendo 1os términos de la
Garantia.

y deberâ inmediatamente devolver el Crédito No Desembolsado, incluyendo
interés acumulado (excepto en el caso de que el interés adeudado con respecto
a la Facilidad Garantizada EDC haya sido previamente pagado al Prestamista)
en su totalidad al Prestamista como reembolso de principal y pago de interés si
el Prestamista no ha confirmado por escrito haber recibido pago, documentos
y otra informaciôn contemplada en la Secciôn 9.02 al 31 de enero de 2010.

(e) No obstante 1os términos de1 Contrato Comercial, el Exportador deberâ remitir
al Comprador interés acumulado en el Crédito No Desembolsado sôlo luego
de la Fecha de Pago de lnterés aplicable a la Facilidad Garantizada EDC y,
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respecto a la cual dicha Fecha de Pago de lnterés, sôlo luego de recibir
confirmaciôn escrita de1 Prestamista de que ha recibido el pago de todas 1as
sumas adeudadas sobre dicha Fecha de Pago de lnterés.

ARTiCULO 3 - HONOM RIOS E INTERESES

3.01 Honorario de Arreulo

E1 Prestatario y el Prestamista reconocen que el Honorario de Arreglo por la suma de
175$391,040.57 con respecto al Tramo l&2 de la Facilidad Garantizada EDC ha sido
pagado al Prestamista. E1 Prestatario pagarâ al Prestamista, para su propia cuenta, un
honorario de arreglo por la cantidad de 175$83,548.38 con respecto, y dentro de 1os 30 dias
de la ejecuciôn, de este Segundo Convenio de Crédito Enmendado y Rehabilitado.

3.02 Honorario Stand-bv

E1 Prestatario pagarâ al Prestamista un honorario stand-by sobre la porciôn no utilizada de1
Tramo 3. E1 honorario stand-by respecto al Tramo 3 serâ calculado diariamente
comenzando en la fecha de ejecuciôn de este Segundo Convenio de Crédito Enmendado y
Rehabilitado a una tarifa anual de l .25% y serâ pagadero con respecto a dicho Tramo al
final de Periodo de Retiro de1 Tramo 3.

3.03 Interés sobre Préstamos Libor

Cada Avance realizado bajo cada Préstamo Libor conlleva interés durante
cada Periodo de lnterés a la tarifa Libor determinada para dicho Avance y
dicho Periodo de lnterés, mâs el Margen. E1 interés se paga sobre atrasos en el
flltimo dia de cada Periodo de lnterés, en la Fecha de Pago de lnterés
pertinente

Acumulaciôn de interés como previsto bajo Articulo 2.06 se calcula
diariamente y se paga sobre atrasos en cada Fecha de Pago de lnterés.

3.04 Notificaci6n de Tasa de Interés

E1 Prestamista notificarâ râpidamente y por escrito al Prestatario cuando determine la tasa
aplicable durante cada Periodo de lnterés.

3.05 Câlculo de Tasa de Interés

Tasa y honorarios de interés son tarifas anuales y son calculadas diariamente
sobre la base de un afio de 360 dias.
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(2) Para 1os fines de1 Acta de lnterés (Canadâ) fmicamente, la tasa anual de interés
equivalente a una tasa calculada sobre la base de un afio de 360 dias es igual a
la tasa asi calculada multiplicada por el nflmero actual de dias incluidos en un
afio dado y dividido por 360 dias.

3.06 Intereses sobre Atrasos

Cualquier cantidad que no haya sido pagada a vencimiento conllevarâ un
interés a la Tasa Base US en efecto de tiempo en tiempo, aumentada por 2%.

(2) Los intereses sobre atrasos se capitalizan mensualmente y pagaderos a
requerimiento.

ARTiCULO 4 - REEMBOLSO Y PREPAGO

4.01 Reembolso Obliuatorio de los Préstamos Libor

E1 Prestatario reembolsarâ la suma principal de1 Préstamo Tramo l por medio
de 20 cuotas iguales y consecutivas en cada una de 1as Fechas de Reembolso
Principal para Tramo 1, y todos 1os intereses sin pagar con respecto al Tramo
l y cualquier otra suma pendiente bajo este Convenio serân pagaderas en la
flltima de estas Fechas de Reembolso Principal. Para mayor seguridad, cada
cuota serâ por una cantidad igual al resultado obtenido al dividir la suma
Principal pendiente de1 Préstamo Tramo l que no esté sobrevencida 30 dias
antes de la Fecha de Reembolso Principal en la cual se vence dicha cuota, por
el nflmero de cuotas pendientes de pago al momento, siendo la flltima cuota
por la cantidad necesaria para reembolsar el Préstamo Tramo l (en principal,
interés y otro) en su totalidad.

E1 Prestatario reembolsarâ la suma principal de1 Préstamo Tramo 2 en su
totalidad por medio de cuatro (4) cuotas iguales y consecutivas por la cantidad
de 175$7,062,500 en cada una de 1as Fechas de Reembolso Principal para
Tramo 2, y todo interés pendiente y cualquiera otra suma pendiente con
respecto al Préstamo Tramo 2 serâ pagadera en la flltima de estas Fechas de
Reembolso Principal. Para mayor seguridad, cada cuota serâ por una cantidad
igual al resultado obtenido al dividir la suma principal pendiente de1 Préstamo
Tramo 2 que no esté sobrevencida 30 dias antes de la Fecha de Reembolso
Principal en la cual vence dicha cuota, por el nflmero de cuotas pendientes de
pago al momento, siendo la flltima cuota por la cantidad necesaria para
Reembolsar el Préstamo Tramo 2 (en principal, interés y otro) en su totalidad,
(en principal, interés y otro) en su totalidad.

E1 Prestatario reembolsarâ la suma principal de1 Préstamo Tramo 3 por medio
de l 8 cuotas iguales y consecutivas en cada una de 1as Fechas de Reembolso
Principal para Tramo 3, y todo interés pendiente de pago con respecto al
Préstamo Tramo 3 y cualquier otra cantidad pendiente bajo este Convenio serâ
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pagadera en la flltima de 1as Fechas de Reembolso Principal. Para mayor
seguridad, cada cuota serâ por una cantidad igual al resultado obtenido al
dividir la suma principal pendiente de1 Préstamo Tramo 3 que no esté
sobrevencida 30 dias antes de la Fecha de Reembolso Principal en la cual
vence dicha cuota, por el nflmero de cuotas pendientes de pago, siendo la
flltima cuota por la cantidad necesaria para reembolsar el Préstamo Tramo 3
(en principal, interés y otro) en su totalidad.

4.02 Prepauo Opcional de los Préstamos Libor

E1 Prestatario puede prepagar cualquiera de 1os Préstamos Libor, parcial o total,
Siempre que:

(l) el prepago debe ser hecho en una Fecha de Reembolso Principal de1 Tramo
elevante.

(2) la cantidad de1 prepago debe ser un mflltiplo integral de 1as cuotas descritas en
Articulo 4.01, y

E1 Prestatario debe proporcionar una notificaciôn escrita de su intenciôn de
realizar dicho prepago al menos 30 dias antes de la Fecha de Reembolso
Principal relevante.

Para mâs seguridad, el Prestatario no puede prepagar 1os Préstamos Libor de otra
m anera.

ARTiCIJLO 5 - PAGOS

5.01 Pauo al Prestamista

Todos 1os pagos a ser realizados por el Prestamista deben ser hechos al Prestamista a la
Cuenta de1 Prestamista.

5.02 Tiempo para Pauos.

Cualquier pago realizado en un dia que no sea Dia Laborable puede realizarse en el
prôximo Dia Laborable pero acarrearâ interés hasta que sea recibido en su totalidad. Todos
1os pagos deben hacerse en fondos que sean inmediatamente disponibles en la fecha en que
se realiza el pago.

5.03 Moneda

Todas 1as cantidades debidas bajo 1os Préstamos Libor son pagaderas en US Dôlares.
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5.04 Moneda pam Juicio

Si se emitiese un juicio contra el Prestatario por una cantidad adeudada bajo este Convenio
y si el juicio se emitiese en una moneda (''otra moneda'') diferente de US$, el Prestatario
pagarâ, si aplicao a la fecha de pago de1 juicio, una cantidad adicional igual al exceso (l) de
dicha cantidad adeudada bajo este Convenio, expresada en la otra moneda a la fecha de
pago de1 juicio, sobre (2) la cantidad de1 juicio. Para 1os fines de obtener el juicio y hacer
1os câlculos referidos en (1), la tasa de cambio serâ la tarifa de punto a la cual el
Prestamista, en la fecha relevante, pueda, vender la moneda de1 Convenio para obtener otra
moneda. Cualquier cantidad adicional adeudada bajo este articulo constituirâ una causa de
acciôn distinta de la causa de acciôn que hizo surgir el juicio, y dicho juicio no constituirâ
resjudicata en ese particular.

5.05 Paeo Neto de Impuestos

Si, debido a la existencia de algfm impuesto o embargo, el Prestatario o el Prestamista o
cualquier otro Prestamista estâ obligado por 1ey a hacer alguna retenciôn o deducciôn con
respecto a algfm pago adeudado o realizado por el Prestatario, el Prestatario debe pagar al
Prestamista o dicho Prestamista ta1 cantidad adicional como sea necesaria para que el pago
actualmente recibido sea igual al pago que de otra forma hubiese sido recibido en ausencia
de dicha retenciôn o deducciôn (incluyendo en ausencia de cualquier retenciôn o deducciôn
adicional con respecto a cualquier cantidad adicional pagadera de conformidad con este
articulo). Sin embargo, este articulo no aplica con respecto a un impuesto sobre el impuesto
total de la renta neta o capital de un Prestamista.

5.06 Oblieaciones Incondicionales: No Compensaci6n

Las obligaciones de1 Prestatario de realizar pagos bajo este Convenio son incondicionales y
no serân descargadas a ningfm grado por motivo de algfm incumplimiento por parte de1
Exportador bajo el Contrato Comercial o cualquier disputa comercial bajo el mismo. E1
Prestatario acuerda que no reducirâ ninguna cantidad adeudada al Prestamista bajo este
Convenio por ninguna cantidad a la cual pueda tener derecho para compensar o de otra
forma deducir contra cualquier cantidad adeudada al Prestamista bajo cualquier otro
convenio o instrumento.

ARTICULO 6 . SEGURO EDC

6.01 Seeuro EDC

EDC debe asegurar al Prestamista contra 95% de su riesgo financiero bajo la Facilidad
Garantizada EDC. E1 Seguro Tramo l&2 EDC y Seguro Tramo 3 EDC debe ser
satisfactorio al Prestamista en forma y sustancia y permanecer bueno y vâlido en todo
m omento.
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6.02 Costos del Seuuro EDC

E1 costo de1 Seguro Tramo l&2 EDC y el Seguro Tramo3 EDC serâ pagado
en su totalidad por el Prestatario.

(2) E1 Prestamista y el Prestatario acuerdan que la Prima lnicial de1 Tramo l&2
EDC ha sido pagado por el Prestamista.

(3) Sobre la Fecha de1 Avance lnicial de1 Tramo 3, el Prestatario pagarâ al
Prestamista la Prima lnicial de1 Tramo 3 EDC.

(4) Sobre la Fecha de1 Avance lnicial de1 Tramo l&2 y en lo adelante en el 2do.
(segundo) Dia Laborable antes de1 primer dia de cada Periodo de Seguro
subsiguiente, el Prestatario pagarâ al Prestamista:

una suma calculada a la Tarifa de Seguro EDC sobre 95% de1 Préstamo
Tramo 2 por dicho Periodo de Seguro, por el nflmero actual de dias en
dicho Periodo de lnterés, y

si dicho Periodo de lnterés ocurre dentro de1 Periodo de Retiro de1
Tramo 1&2, una suma calculada a la Tarifa Stand by EDC sobre 95%
de1 resultado de 175$29,662,500 menos el Préstamo Tramo 2 para dicho
Periodo de lnterés.

ARTiCULO 7 - REPRESENTACIONES Y GAM NTIAS

E1 Prestatario representa y garantiza que:

7.01 Autorizaci6n

E1 Prestatario tiene:

todo el poder necesario, autoridad y derecho legal para ejecutar, entregar y
llevar a cabo sus obligaciones bajo este Convenio,

debidamente autorizado por toda acciôn necesaria la ejecuciôn, entrega y
realizaciôn de sus obligaciones bajo este Convenio, y

(3) debida y validamente ejecutado este Convenio.

7.02 Validez v Fe Completa v Crédito

Las obligaciones de1 Prestatario bajo este Convenio constituyen obligaciones legales,
valederas ejecutables contra el Prestatario de conformidad con sus términos, y
comprometen la fe completa y crédito de1 Prestatario como una naciôn soberana.
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7.03 No Incumplimiento

La ejecuciôn y entrega de este Convenio y el cumplimiento por parte de1 Prestatario de sus
obligaciones con el mismo no estarâ en conflicto con, resultarâ en no cumplimiento o
requiere consentimiento bajo la Constituciôn de1 Prestatario o alguna 1ey o regulaciôn
(incluyendo leyes en relaciôn a corrupciôn y soborno), o alguna orden o decisiôn de alguna
corte o autoridad gubernamental o agenciao o cualquier convenio de1 cual el Prestatario sea
parte o por el cual cualquiera de sus propiedades esté comprometida.

7.04 Aprobaciones

Ninguna autorizaciôn, aprobaciôn o consentimiento de, ningfm asentamiento o registro con
ninguna autoridad gubernamental o reguladora o agencia, es necesaria para la ejecuciôn,
entrega o cumplimiento de este Convenio por parte de1 Prestatario o para asegurar la
legalidad, validez o aplicabilidad de1 mismo, otro que 1as autorizaciones, aprobaciones,
consentimientos, asentamientos y registros que han sido obtenidos y copias de 1os cuales
deberân ser proporcionadas al Prestamista bajo el Articulo 9.0 l (10).

7.05 Leves v Requerimientos Medioambientales

E1 Prestatario, el Comprador y el Proyecto estân en conformidad con todas 1as Leyes
Medioambientales, la Valoraciôn de1 lmpacto Medioambiental y cualquier otro
requerimiento relativo a 1os impactos medioambientales de1 Proyecto que el Prestamista
pudiera establecer de tiempo en tiempo a la direcciôn de EDC.

7.06 No Incumplimiento

No lncumplimiento ha ocurrido o continfla ocuniendo.

7.07 Pari Passu

Las obligaciones de1 Prestatario bajo este Convenio tienen un estatus al menos pari passu
con todas 1as otras obligaciones presentes y futuras e insubordinadas de1 Prestatario.

7.08 No Retenci6n

Bajo 1as leyes de la Repflblica Dominicana, la ejecuciôn, entrega y cumplimiento y
admisibilidad de evidencia de este Convenio, y el cumplimiento de sus obligaciones por
parte de1 Prestatario bajo el presente, estân exentos de todo impuesto, cargo y retenciones
impuestas por ninguna autoridad gubernamental.

7.09 Miembro con Buena Reputaci6n

E1 Prestatario es un miembro con buena reputaciôn de1 Fondo M onetario lnternacional y el
Banco lnternacional para la Reconstrucciôn y Desarrollo y tiene derecho al uso de 1os
recursos de 1os mismos.
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ARTiCULO 8 - CONVENIOS DEL PRESTATARIO

8.01 Representaciones v Gamntias

E1 Prestatario asegurarâ que todas 1% representaciones hechas en este Convenio
pennanezcan verdaderas y correctas en todo momento.

8.02 Conformidad con Leves

E1 Prestatario estâ de acuerdo en cumplir con todas 1as leyes y regulaciones aplicables
incluyendo Leyes Medioambientales.

8.03 Obliuaciones Medioambientales

E1 Prestatario harâ y harâ que el Comprador haga:

previo a la siguiente fecha de ejecuciôn de1 Seguro de1 Tramo l&2 EDC y el
Tramo 3 EDC, permitir una inspecciôn por EDC o sus representantes y
proporcionar a EDC toda asistencia e informaciôn que el Prestamista bajo la
direcciôn de EDC, pueda razonablemente solicitar en conexiôn a cualquier
Avalflo de lmpacto Medioambiental, Leyes Medioambientales o para verificar
el cumplimiento por parte de1 Prestatario, el Comprador y el Proyecto a
cualquier requerimiento medioambiental aplicable,

notificar al Prestamista y a EDC sobre cualquier violaciôn de cualesquiera
requerimientos o cualquier accidente o incidente, que haya sucedido o puede
razonablemente esperarse que tenga un impacto material adverso sobre el
medioambiente, a mâs tardar tres Dias Laborables siguientes a la ocurrencia
de dicha violaciôn, accidente o incidente, como sea el caso, y proporcionar al
Prestamista y a EDC dentro de ese plazo una descripciôn de la violaciôn,
accidente o incidente, como sea el caso, y 1as medidas tomadas o que se
intenten tomar para remediar la situaciôn y mantener al Prestamista y EDC
informados sobre el curso de la implementaciôn de dichas medidas,

preparar proyecto de supervisiôn de reportes medioambientales, incluyendo,
sin limitaciôn, reportes de supervisiôn relativos al plan de acciôn de
reasentamiento con relaciôn al proyecto, dichos reportes a ser preparados bajo
la direcciôn de EDC de conformidad con 1% Politicas Operacionales de1
Grupo de1 Banco Mundial aplicables, en forma y sustancia satisfactoria al
Prestamista y EDC a ser proporcionados al Prestamista y EDC dentro de 30
dias de su terminaciôn
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8.04 Uso de Fondos

E1 Prestatario utilizarâ la Facilidad Garantizada EDC fmicamente para 1os propôsitos
permitidos bajo este Convenio.

8.05 Reportando

E1 Prestatario informarâ con prontitud al Prestamista sobre cualquier incumplimiento. E1
Prestatario también proporcionarâ al Prestamista toda informaciôn y documentos y
permitirâ cualquier auditoria o inspecciôn que el Prestamista pudiese razonablemente
requerir en conexiôn con la ocurrencia de cualquier Cambio Material Adverso o para
verificar el cumplimiento por parte de1 Prestatario de sus obligaciones bajo este Convenio.

ARTiCULO 9 - CONDICIONES PRECENDETES

9.01 Condici6n Precedente al Avance Inicial Tramo 3

E1 Prestatario no puede obtener el Avance lnicial bajo Tramo 3 hasta el momento en que el
Prestamista ha recibido, en forma y sustancia satisfactoria para ellos, cada uno de 1os
siguientes documentos:

copia legalizada y certificada de este Segundo Convenio de Crédito
Legalizado y Rehabilitado

el Seguro Tramo 3 EDC y una confirmaciôn de EDC de que dicho Seguro
Tramo 3 EDC ha sido emitido y estâ vigente y en efecto;

una notificaciôn de1 Prestatario, en la forma satisfactoria al Prestamista,
instruyendo al Prestamista a pagar la Prima lnicial EDC a EDC;

evidencia de que el honorario stand by referido en el Articulo 3.02 y 1as
cantidades referidas en 1os Articulos 6.02 (3) y (4) han sido pagadas',

(5) Notificaciôn de Retiro o Notificaciôn de Crédito no Desembolsado, como sea
el caso, acompafiado por una factura pro-forma firmada por el Comprador',

(6) una confirmaciôn por el Exportador de que (a) el Contrato Comercial ha sido
legalizado y entregado, (b) no ha habido incumplimiento bajo el Contrato
Comercial fuera de aquellos que han sido rectificados o renunciados y (c) no
ha habido enmienda material o terminaciôn de1 Contrato Comercial sin previo
consentimiento escrito de1 Prestamista',

una confirmaciôn por EDC de que estâ satisfecha de que el Prestatario, el
Comprador y el Proyecto estén de acuerdo con todos 1os requerimientos
medioambientales.
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(8) una copia certificada de 1os documentos evidenciando la autoridad y
atestiguando la autenticidad de 1as firmas de 1as personas actuando a nombre
de1 Prestatario, el Exportador y el Comprador',

una copia certificada de cualquier y todas 1% autorizaciones, aprobaciones,
consentimientos, asentamientos y registros requeridos en conexiôn con la
validez y aplicabilidad de este Convenio',

(10) opiniones legales dirigidas al Prestamista de (a) su abogado, Heenan Blaikie
LLP, (b) Troncoso y Câceres, asesor especial para el Prestamista en la
Repflblica Dominicana (a quienes también puede dirigirse el Prestatario)
relativas a asuntos que pudiera requerir el Prestamista',

(1 1) una confirmaciôn de 1os agentes para servicio de procedimientos de1
Prestatario aceptando su nombramiento', y

(12) un programa de1 Proyecto estableciendo el Punto de lnicio de1 Crédito y
confirmando que dicho Punto de lnicio ocurrirâ antes de1 cuarto aniversario de
la Fecha lnicial de Avance Tramo 3.

9.02 Condiciones Precedentes a Todos los Avances

E1 Prestatario no puede obtener ningfm Avance:

si el Prestamista no ha recibido de manera oportuna una Notificaciôn de Retiro
junto con 1os documentos identificados en Articulo 2.05 (3)., y

si ha ocunido y continfla un lncumplimiento.

No obstante lo anterior, el Exportador no realizarâ Asignaciones con respecto a Crédito No
Desembolsado hasta:

(i) haber recibido notificaciôn escrita de1 Prestamista confirmando que el
Prestamista ha recibido el pago, documentos y otra informaciôn contemplada
en esta Secciôn 9.02., y

(ii) haber recibido acuse de recibo e instrucciôn legalizada por el Comprador en
una forma satisfactorias al Exportador reconociendo 1os términos de la
Garantia'

e inmediatamente devolverâ el Crédito No Desembolsado, incluyendo interés acumulado
sobre el mismo (excepto en el caso de que interés adeudado respecto a Facilidad
Garantizada EDC haya sido previamente pagado al Prestamista) en su totalidad al
Prestamista como reembolso de principal y pago de interés si el Prestamista no ha
confirmado por escrito su recibo de1 prôximo pago, documentos y otra informaciôn para el
31 de enero de 20 l0:
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(i) la Garantia es debidamente ejecutada por el Exportador en forma y sustancia
aceptable al Prestamista', y

(ii) cualquier otra informaciôn, certificados y documentaciôn pertinente a la
Adenda No. 7 que el Prestamista pueda razonablemente solicitar.

9.03 Renuncia

Las condiciones especiticadas en este Articulo 9 se insertan para el fmico beneficio de1
Prestamista y puede ser renunciado por ellos, total o parcial, y con o sin condiciones, sin
perjuicio a derechos presentes o futuros que el Prestamista pueda tener contra el Prestatario.

ARTiCULO 10 - EVENTOS DE INCUMPLIMIENTO

10.01 Eventos de Incumplimiento

La ocurrencia de uno o mâs de 1os siguientes eventos constituye un Evento de
lncumplimiento'.

el Prestatario falla al pagar a vencimiento cualquier suma adeudada bajo este
Convenio respecto a principal, interés, honorarios u otros;

(2) cualquier representaciôn o garantia hecha por el Prestatario en Articulo 7 de
este Convenio prueba ser incorrecta en algfm aspecto;

(3) el Prestatario falla en cumplir cuando vence cualquier obligaciôn bajo este
Convenio (otra que una obligaciôn mencionada en Articulos 10.01 (l) 6 (2)
arribal;

el Prestatario falla al pagar a vencimiento cualquier suma adeudada al
Prestamista o EDC, bajo cualquier convenio o instrumento (otro que este
Conveniol;

el Prestatario falla al pagar a vencimiento a alguna persona cualquier suma
adeudada con respecto a dinero prestado, bajo cualquier convenio o
instrumento (otro que este Convenio) o cualquier endeudamiento de1
Prestatario con respecto a préstamo de dinero vence o capaz de ser declarado
vencido en una fecha anterior a la que de otra manera hubiese sido la fecha de
vencimiento',

(6) el Prestatario suspende pagos en cualquier moneda otra que la moneda legal
de1 Prestatario, o es generalmente incapaz o admite su incapacidad para pagar
sus deudas a medida que vencen o propone o entra en algfm arreglo o acuerdo
para beneficio de sus acreedores generalmente o se inician procesos en
relaciôn con el Prestatario bajo cualquier ley, regulaciôn relativa
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reconstrucciôn o reajuste de deudas u ocurre cualquier evento o se inicia
cualquier proceso con respecto al Prestatario en cualquier jurisdicciôn a la cual
esté sujeto que tenga un efecto equivalente o similar a cualquiera de 1os
anteriores eventos, incluyendo, sin limitar la generalidad de lo anterior, una
aplicaciôn de1 Club de Paris, el Fondo M onetario lnternacional o el Banco
lnternacional para Reconstrucciôn y Desarrollo;

este Convenio, el Seguro Tramo l&2 EDC o el Seguro Tramo 3 EDC, cesa, de
estar en vigor y efecto; o

(8) un Cambio Material Adverso', y

la ocurrencia de cualquier incumplimiento respecto a cualquier obligaciôn u
obligaciones adeudadas al Prestamista o EDC de conformidad con la Garantia.

10.02 Recursos

Si sucede o continfla un Evento de lncumplimiento, el Prestamista puede, dando
notificaciôn al Prestatario, tomar una o mâs de 1as siguientes acciones:

terminar el derecho de1 Prestatario a requerir cualquier Avance de Tramo 3',

declarar todo endeudamiento de1 Prestatario bajo este Convenio como
pagadero de inmediato y demandar el pago inmediato de la totalidad o parte
de1 mismo', y

(3) ejercer cualquiera o todos 1os derechos y recursos de1 Prestamista incluyendo
sus derechos y recursos bajo este Convenio o la Garantia.

ARTiCIJLO 11 - MISCELANEOS

11.01 Libros v Cuentas

E1 Prestatario mantendrâ libros y cuentas evidenciando transacciones hechas de
conformidad con este Convenio. En ausencia de un error manifiesto, dichos libros y cuentas
serân consideradas precisas para representar dichas transacciones y el endeudamiento de1
Prestatario.

11.02 Determinaci6n

En ausencia de error manifiesto, cualquier determinaciôn hecha por el Prestamista de 1as
cantidades pagaderas por el presente serân concluyentes y obligatorias sobre el Prestamista
y el Prestatario.
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11.03 Prohibici6n de Traspaso por el Prestatario

E1 Prestatario no puede traspasar sus derechos bajo este Convenio.

11.04 Notas

A solicitud de1 Prestamistao el Prestatario ejecutarâ a favor de1 Prestamista una nota
evidenciando su endeudamiento al Prestamista bajo este Convenio, en forma y sustancia
satisfactorias al Prestamista.

11.05 Traspaso por Prestamista

E1 Prestamista puede, previo consentimiento escrito de EDC, traspasar todo o una parte de
sus derechos o beneficios bajo este Convenio a uno o mâs de sus afiliados o uno o mâs
bancos u otras instituciones (cada una de 1as cuales denominada Asignado para 1os
propôsitos de esta Secciôn l 1.05). Cualquier traspaso de todo o una parte de 1os derechos
de1 Prestamista o beneficios bajo este Convenio puede efectuarse por notificaciôn escrita
dada al Prestatario sobre dicho Traspaso. Si el Prestamista traspasa todo o una parte de sus
derechos o beneficios como estipulado en esta Secciôn l 1.05, todas referencias pertinentes
al Prestamista en este Convenio en lo adelante se interpretarân como una referencia al
Prestamista y o su (s) Asignado (s) hasta el alcance de sus respectivos intereses.

11.06 Costos v Gastos

E1 Prestatario pagarâ todos 1os gastos, costos y honorarios (incluyendo gastos relacionados
con viajes, alojamiento, traslados, mensajeria y telecomunicaciones, 1os honorarios y
desembolsos de abogados, asesores y expertos) o reembolsarân al Prestamista a su primera
solicitud dichos gastos, costos y honorarios incunidos por o a nombre de1 Prestamista como
resultado de, sin limitaciôn:

(a) la preparaciôn, negociaciôn y ejecuciôn de este Convenio, y de1 Seguro de
Tramo l&2 EDC y el Seguro Tramo 3 EDC;

(b) la administraciôn e implementaciôn de este Convenio, el Seguro Tramo l&2
EDC y el Seguro Tramo 3 EDC, 1as opiniones legales requeridas para el
mismo y cualquier otro documento relacionado con el Proyecto',

(c) cualquier enmienda a este Convenio, el Seguro Tramo l&2 EDC y el Seguro
Tramo 3 EDC, 1% opiniones legales y cualquier otro documento relacionado
al mismo.

(d) la protecciôn y o puesta en vigor por el Prestamista de sus derechos bajo este
Convenio y el Seguro Tramo l&2 EDC y el Seguro Tramo 3 EDC y cualquier
otro documento relacionado al mismo',
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cualquier incumplimiento por el Prestatario de sus obligaciones bajo este
Convenio y cualquier otro documento relacionado al mismo',

(9 la aceleraciôn de1 Principal pendiente e interés bajo la Facilidad Garantizada
EDC'

(g) el cobro de cualquier suma adeudada al Prestamista', y

(h) costos incurridos por el Prestamista en relaciôn a la ocurrencia de un Evento
de lncumplimiento o cualquier costo o gastos relacionados a cualquier
investigaciôn razonable sobre si ha podido ocurrir o no un Evento de
lncumplimiento o podria raonablemente esperarse que ocurra o cualesquier
pasos necesarios en conexiôn con alguna propuesta para corregir o de otra
forma resolver dicho Evento de lncumplimiento o potencial Evento de
lncumplimiento.

La declaraciôn de1 Prestamista al Prestatario respecto a estos gastos, costos y honorarios
serâ definitiva y obligatoria sobre el Prestatario, en ausencia de error manifiesto probado
por el Prestatario.

11.07 No Renuncia

La omisiôn por parte de1 Prestamista de ejercer cualquiera de sus derechos no serâ
considerada una renuncia de1 ejercicio de ningfm derecho subsiguiente. La omisiôn por el
Prestamista o cualquier Prestamista de notificar al Prestatario o EDC de la ocurrencia de un
lncumplimiento no serâ considerada como una renuncia a 1os derechos de1 Prestamista para
aprovecharse de dicho lncumplimiento.

11.08 Comunicaciones

E1 Prestamista tiene derecho a confiar en sus transacciones con el Prestatario bajo cualquier
instrucciôn o aviso que el Prestamista haya recibido por parte de una persona autorizada de
buena fe para dar dicha instrucciôn o aviso o realizar la transacciôn aplicable.

11.09 Irrevocabilidad de Notificaciones de Préstamos

E1 Prestatario no puede cancelar una Nota de Retiro o notificaciôn de prepago. E1
Prestatario debe indemnizar al Prestamista respecto a cualquier pérdida resultante de su
fallo en actuar de conformidad con dichas notificaciones

11.10 Compensaci6n

Si ocuniese un Evento de lncumplimiento y continuase, el Prestamista estâ autorizado a
compensaciôn y a aplicar cualquier o todos 1os depôsitos retenidos para el Prestatario
contra cualquier cantidad adeudada y pagadera por el Prestamista bajo este Convenio.
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11.11 Indemnizaci6n

Si cualquier ley, regulaciôn, o decisiôn administrativa o directrices o decisiôn
de una Corte (i) aumenta de1 costo de la Facilidad Garantizada Tramo l&2
EDC o Facilidad Garantizada Tramo 3 para el Prestamista o (ii) reduce el
ingreso a ser recibido por el Prestamista de la Facilidad Garantizada EDC o el
Tramo 3 (incluyendo sin limitaciôn, debido a imposiciôn de reservas,
impuestos o requerimientos tales como adecuaciôn de capital de1 Prestamista
pero en ningfm caso por motivo de impuestos sobre 1os ingresos netos totales
de un Prestamista), el Prestamista puede enviar al Prestatario una declaraciôn
indicando la cantidad de dicho costo adicional o reducciôn de ingreso; en
ausencia de error manifiesto, esta declaraciôn serâ considerada evidencia
concluyente de la cantidad de dicho costo adicional o reducciôn de ingreso y
el Prestatario deberâ pagar prontamente dicha cantidad al Prestamista.

(2) E1 Prestatario deberâ pagar a solicitud la cantidad de cualquier costo de
cualquier violaciôn y otra pérdida sufrida por el Prestamista como
consecuencia de1 repago de un Préstamo antes de la fecha de vencimiento de
su periodo, sin importar la causa de dicho repago (incluyendo repago
resultante de una demanda de pago luego de la ocurrencia de un Evento de
lncumplimiento). En ausencia de error manifiesto, una declaraciôn preparada
por el Prestamista indicando el valor de dicho costo u otra pérdida y el método
por el cual fue calculado serâ obligatorio y concluyente.

E1 Prestatario reconoce que el Prestamista no es responsable de ningfm
incumplimiento por ninguna de 1as partes de ninguna Ley M edioambiental o
reclamaciôn bajo Leyes Medioambientales en conexiôn con el Proyecto. A
pesar de lo anterior, en el caso de que el Prestamista sea considerado
responsable por una corte o cuerpo gubernamental investido de autoridad
sobre la materia, el Prestatario asume mantener al Prestamista, segfm sea el
caso sin perjuicio de y contra cualquier responsabilidad o penalidad que
pudiera surgir de1 mismo. En dicho caso, el Prestatario deberâ indemnizar al
Prestamista por cualquier pérdida sufrida y costos y gastos (incluyendo costos
de investigaciôn, limpieza, retiro y otras acciones similares, dafios de
cualquier clase, costos de conciliaciôn y honorarios legales y profesionales)
incunidos por el Prestamista como resultado de dicha decisiôn de una corte o
gubernamental o de otra forma relacionada a un no cumplimiento de Leyes
Medioambientales por parte de1 Prestatario o alguna reclamaciôn bajo Leyes
ambientales relacionada el con Proyecto.

11.12 Mitiuaci6n de Costos

E1 Prestatario harâ uso de sus mejores esfuerzos para evitar cualquier costo adicional o
reducciôn de ingresos para lo cual se le requiere indemnizar al Prestamista de conformidad
con Articulo l 1. l l (1). Sin embargo, nada en el presente requerirâ que el Prestamista tome
ninguna acciôn que le ocasione incurrir en cualquier gasto que no reducirâ materialmente



-37-

cualquier cantidad a ser recibida de conformidad con Articulo l l . l 1(1) o que el Prestamista
determine a su solo juicio que sea inamisible por razones reguladoras, competitivas o de
administraciôn interna. E1 Prestatario reembolsarâ al Prestamista por cualquier gasto
incunido por el Prestamista al tomar cualquier acciôn de conformidad con este Articulo
l 1. l2.

11.13 Confialzza por Parte del Prestamista

E1 Prestamista tiene derecho a confiar en sus tratos con el Prestatario, el Comprador y el
Exportador bajo cualquier instrucciôn o notificaciôn (incluyendo Notificaciôn de Retiro)
que el Prestamista crea de buena fe y que ha sido dada por una persona autorizada para dar
dicha instrucciôn o notificaciôn o para hacer la transacciôn aplicable.

11.14 Contmpartes

Este Convenio puede ser ejecutado en cualquier nflmero de contrapartes, todas 1as cuales
tomadas en conjunto constituyen una y el mismo instrumento. Cualquier parte puede
ejecutar este Convenio al firmar alguna contraparte.

11.15 Jurisdicci6n

Con respecto a cualquier demanda, acciôn o procedimiento relativo a este
Convenio, cada uno de1 Prestatario y el Prestamista se somete a la exclusiva
jurisdicciôn de 1as Cortes de la Provincia de Québec, Distrito Judicial de
Montreal, y renuncia al derecho a objeciôn con respecto a dicha demanda,
acciôn o procedimientos, en 1os cuales dicha corte no tiene jurisdicciôn sobre
dicha parte o que dicha corte no puede actuar con dicha demanda, acciôn o
procedimientos.

Todos 1os costos de cortes serân pagados o reembolsados por el Prestatario
excepto hasta el punto determinado de otra manera por la Corte.

11.16 Revelaci6n

No obstante cualquier cosa contraria a lo indicado, el Prestatario estâ de acuerdo con la
revelaciôn por EDC, siguiente a la fecha de este Convenio, de la siguiente informaciôn: el
nombre de1 Prestamista, extensiôn por EDC de1 Seguro Tramo l&2 EDC y Seguro Tramo 3
EDC y fechas, una descripciôn general de1 Proyecto (incluyendo localizaciôn de1 mismo),
la cantidad de apoyo EDC en un rango aproximado en dôlares y el nombre de1 Exportador.

11.17 Senricio de Proceso

E1 Prestatario acuerda por la presente que el servicio de todos 1os mandatos, procesos y
convocatorias en cualquier demanda, acciôn o procedimiento interpuesto en 1as cortes de la
Provincia de Québec pueden ser a través de un agente designado por el Prestatario (e1
''Agente de Proceso'') y el Prestatario por la presente confirma y acuerda que el Agente de
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Proceso es su verdadero y legal agente y abogado de facto en su nombre, lugar y utilidad
para aceptar dicho servicio de cualquier o todos 1os mandatos, procesos y convocatorias y
acuerda que el fallo de1 Agente de Proceso de notificar al Prestatario sobre cualquier
servicio de proceso no perjudicarâ o afectarâ la validez de dicho servicio o algfm juicio
basado en el mismo. Si por algfm motivo el Agente de Proceso cesa de actuar o de ser
capaz de actuar, como se contempla en el presente, el Prestatario nombrarâ un sustituto
aceptable para el Prestamista y acuerda mantener en todo momento un agente en Canadâ
que actfle como su Agente de Proceso. E1 Prestatario por el presente consiente
irrevocablemente al servicio de proceso en cualquier acciôn o procedimiento por el envio
por correo de1 mismo, por parte de1 Prestamista, por correo certificado o registrado,
franquicia prepagada, al Prestatario a su direcciôn dada en el Anexo ''D'' de este Convenio
para tales fines.

11.18 Renuncia a Inmunidades

E1 Prestatario renuncia irrevocablemente, al mâximo alcance permitido por la 1ey aplicable,
con respecto a si mismo y sus ingresos y bienes, toda inmunidad sobre 1as bases de
soberania u otras razones de demandas, jurisdicciones de alguna corte, descargo por
interdicciôn o actuaciôn especificao inclusiôn de activos y aplicaciôn de algfm juicio en
alguna demanda, acciôn o procedimientos relativos a este Convenio en 1as cortes de
cualquier jurisdicciôn.. . Ademâs, el Prestatario acuerda que no reclamarâ ninguna dicha
inmunidad en ninguna dicha demanda, acciôn o procedimiento.

11.19 Conversi6n de Moneda

En el caso de que sea necesario, en la determinaciôn de cualquier cantidad pagadera bajo
este Convenio, para convertir fondos de una jurisdicciôn a otra jurisdicciôn, 1as partes
utilizarân (i) si la cantidad es adeudada para un dia particular, la tarifa de compra de cambio
diaria de mediodia cotizada por el Royal Bank of Canada para dicho dia particular, y (ii) si
la cantidad es adeudada para un periodo particular, el average de la tarifa de compra de
cambio diaria de mediodia cotizada por el Royal Bank of Canada para el periodo aplicable.

11.20 Natumleza Diferente de Contm to Comercial v este Convenio de Crédito

E1 Prestatario acuerda que este Convenio de Crédito y el Contrato Comercial constituyen
instrumentos separados e independientes, y que 1as obligaciones de1 Prestatario bajo el
presente no serân condicionadas o enmendadas como resultado de ninguna suspensiôn,
cancelaciôn o terminaciôn de1 Contrato Comercial o alguna reclamaciôn que alguna parte o
persona pueda incoar contra cualquier otra parte o persona incluyendo, sin limitaciôn, el
Exportador derivado de incumplimiento, en totalidad o en parte, por el Exportador de
alguna de sus obligaciones bajo 1os términos de1 Contrato Comercial por cualquier motivo,
sin limitaciôn, o reclamaciôn basada en alegada nulidad, invalidez, ilegalidad, incapacidad
para cumplir el Contrato Comercial o alguna parte de1 mismo. E1 Prestatario no invocarâ



-39-

ninguna disputa o incidente surgido bajo el Contrato Comercial para evitar pago a repago
de cualquier cantidad adeudada al presente, y el Prestatario expresamente renuncia a
cualquier defensa contra el Prestamista que se esté derivando de cualquier incumplimiento
por el Exportador de cualquiera de sus obligaciones bajo el Contrato Comercial.

11.21 Sustituci6n en Favor de EDC

E1 Prestatario acuerda por el presente que si EDC realiza un pago al Prestamista bajo el
Seguro Tramo l&2 EDC o Seguro Tramo 3 EDC, EDC serâ sustituida de todos 1os
derechos de1 Prestamista bajo este Acuerdo, hasta la cantidad de dicho pago. E1 Prestatario
también acuerda la designaciôn a EDC por parte de1 Prestamista, en parte o la totalidad de
sus derechos bajo el presente irrespectivo de cualquier reclamaciôn de pago. E1 Prestatario
acuerda, si solicitado por EDC y o el Prestamista, ejecutar y entregar a EDC y al
Prestamista todos 1os documentos (incluyendo escrituras de asignaciones, o escrituras de
sustituciôn) y a hacer tales otras cosas como sea necesario o deseable para capacitar a EDC,
hasta el alcance de dicho pago, convertirse o continuar siendo) el asignado de, o ser
sustituido en y a 1os derechos de1 Prestamista bajo este Convenio y capacitar a EDC para
enforzar dichos derechos, en conjunto con el Prestamista o a su nombre, incluyendo sin
limitaciôn con respecto a reclamaciones por el Prestamista contra agentes retenidos por este
con respecto a este Convenio.

11.22 Garantias Ulteriores

Las partes llevarân a cabo todos 1os actos y escrituras ulteriores y documentos necesarios
para proporcionar efecto completo a 1as disposiciones de1 presente.

11.23 Severidad

Si se determina que una de 1as disposiciones de este Convenio es invâlida o incapaz de ser
puesta en ejecuciôn total o parcialmente, dicha invalidez o incapacidad de ejecuciôn ata
fmicamente a dicha disposiciôn o parte de la misma y la parte restante de dichas
disposiciones de1 presente continuarân de pleno vigor y efecto. Hasta la extensiôn permitida
por la 1ey aplicable 1as partes involucradas renuncian a cualquier disposiciôn de 1ey que
apoye cualquier disposiciôn en éste prohibida o incapaz de ser ejecutada en ningfm aspecto.

11.24 Envio de Notificaciones

A menos que sea dispuesto de otra manera, cualquier notificaciôn a ser dada a una parte en
conexiôn con este Convenio serâ dada por escrito y serâ entregada por entrega personal, por
un reputado servicio de mensajeria, por telecopia (en caso de notificaciones otras que
Notificaciôn de Retiro) por correo eledrônico, dirigido al recibidor a su direcciôn
especificada en el Anexo ''B'' de1 presente o a cualquier otra direcciôn que pudiera ser
notificada por dicha parte de conformidad con este articulo.
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11.25 Recibo de Notificaciones

Cualquier notificaciôn dada por entrega personal o por servicio de mensajeria serâ
considerada concluyente como entregada a la hora de dicho envio y, si enviada por
telecopia o correo electrônico, el dia de dicha trasmisiôn si es antes de 1as 3:00 p.m. en un
Dia Laborable, o en el siguiente Dia Laborable si dicha trasmisiôn ocurre en un Dia No
Laborable o después de 1as 3:00 p.m. de un Dia Laborable. Si el sistema de telecopia o
trasmisiôn electrônica sufre alguna interrupciôn por motivo de huelga, ralenti, una force
majeure, o cualquier otra causao la parte enviando la notificaciôn deberâ hacerlo utilizando
otros medios de comunicaciôn no afectados por la interrupciôn.

EN TESTIGO DE LO ANTERIOR 1as partes han causado este Convenio a ser ejecutado
a partir de la fecha y afio primero escrito abajo.

LA REPUBLICA DOMINICANA
representada y aduando pOr su
Ministro de Finarlzas

(firmado) Vicente Bengoa Albizu
Por:
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SOCIETE GENERALEICANADA)
como Prestamista
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ANEXO A

FORM ULARIO DE NOTIFICACION DE RETIRO

Société Génémle lcanadâl
1501 McGill College Avenue
Suite 1800
Montreal, Quebec
Canada H3A 3M 8

Segundo Convenio de Crédito Enmendado y Rehabilitado el

dfa------------------------------- de 2009 con respedo a la Facilidad
Garantizada EDC (''convenio de Crédito'') pOr US $94,689, 1 14.

Nos referimos al Convenio de Crédito aniba. Todos 1os términos capitalizados utilizados
pero no definidos en el presente tienen el significado adscrito a 1os mismos en el Convenio
de Crédito. Por el presente:

Le notificamos que deseamos retirar US $* bajo Tramo 3. La cantidad de dicho
retiro serâ avanzada en . Los fondos serân pagados a la Cuenta de1 Exportador,
de conformidad con el Convenio de Crédito, de ta1 modo descargado hasta el
alcance de dicho pago, obligaciones de Pago de1 Comprador bajo el Convenio
Comercial adeudadas al presente',

confirma que:

(a) ni el abajo firmante, ni, hasta el mejor conocimiento de1 abajo firmante, el
Comprador, estâ en incumplimiento de sus obligaciones bajo el Contrato
Comercial y el abajo firmante no estâ conciente de la ocurrencia de un
lncumplimiento, y

(b) 1% cantidades respecto a 1as cuales se solicita el avance son adeudadas y
pagaderas bajo el Contrato Comercial y, donde la factura o factura pro-forma
anexa no esté firmada por el Comprador, mâs de 30 dias hayan transcunido
desde que se emitiô dicha factura o factura pro-forma al Comprador y el
Comprador no objetado la misma.

Ejecutado en este dia de de 200

CANADIAN COMMERCIAL CORPORATION

Por:
Nombre:
Titulo:
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ANEXO B

FORM ULARIO DE NOTIFICACION DE RETIRO DE FONDOS
NO DESEM BOLSADOS

Société Genérale (Canada)
1501 MCGiII College Avenue
Suite 1800
Montreal, Quebec
Canada H3A 3M 8

Segundo Convenio de Crédito Enmendado y Rehabilitado el dia de 2009 con
respecto a la Facilidad Garantizada EDC (''convenio de Crédito'') por US$ 94,689, l l4.

Nos referimos al antes mencionado Convenio de Crédito. Todos 1os términos capitalizados
pero no definidos en el presente tienen el significado adscrito a ellos en el Convenio de
Crédito. Por la presente:

l . Le notificamos que deseamos retirar USS.. . bajo Tramo 3. La cantidad de dicho
retiro serâ avanzado en.. .. Los fondos serân pagados a la Cuenta de1 Exportador, de
conformidad con 1os términos y condiciones de1 Convenio de Crédito con respecto a
Crédito No Desembolsado, descargado por tanto hasta el alcance de dicho pago,
obligaciones de pago de1 Comprador bajo el Contrato Comercial adeudadas al
presente'

confirma que:

ni el abajo firmante, ni, hasta el mejor conocimiento de1 abajo firmante, el
Comprador estâ en incumplimiento de sus obligaciones bajo el Contrato
Comercial y el abajo firmante no estâ en conocimiento de la ocurrencia de
lncumplimiento,

(d) no ha tenido lugar ninguna suspensiôn, incumplimiento material o disputa
material bajo el Contrato Comercial', y

(e) 1% cantidades respecto a 1as cuales se estâ solicitando el avance representan
un avance a ser aplicado a futuras facturas a ser emitidas por nosotros al
Comprador con respecto a bienes y servicios proporcionados por, y honorarios
y gastos pagaderos a nosotros, de conformidad con el Contrato Comercial.

Ejecutado en. ..., este. ..dia.. .. de 200...
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CANADIAN COM MERCIAL CORPOM TION
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ANEXO C

Formulario de Confirmaci6n de Desembolso de Prestatario

Société Générale (Canada)
1501 MGi11 College Avenue
Suite 1800
Montreal, Quebec
Canada H3A 3M 8

Segundo Convenio de Crédito Enmendado y Rehabilitado fechado en de
2009 con respecto a la Facilidad Garantizada EDC (''convenio de Crédito'') por US$
94,689,1 l4.

Se hace referencia al Convenio de Crédito arriba intitulado suscrito entre la Repflblica
Dominicana, como Prestatario y Société Générale (Canada), como Prestamista y al
Contrato Comercial (como se define en el Convenio de Crédito). Palabras definidas en el
Convenio de Crédito tienen, a menos que esté expresamente definidas en el mismo, el
mismo significado en esta Confirmaciôn de Desembolso de1 Prestatario.

Por la presente 1es instruimos transferir a la Cuenta de1 Exportador, la cantidad referida a en
la (Notificaciôn de Retiromotificaciôn de Retiro de Crédito No Desembolsadol enviado
por Canadian Commercial Corporation a Société Générale (Canada en ( 1- Por la presente
confirmamos y reconocemos que 1% cantidades a ser desembolsadas de conformidad con
dicha (Notificaciôn de Retiromotificaciôn de Retiro de Crédito No Desembolsadol, mâs
interés y cualquier honorario asociado o costos de conformidad con el Convenio de Crédito,
cuando sea desembolsado constituirâ endeudamiento de1 Prestatario de conformidad con, y
de acuerdo con 1os términos de1 Convenio de Crédito.

Ejecutado en Santo Domingo, este. ... .dia.. .. de.. .. ., de 200

La Repflblica Dominicanao representada y actuando por su
Ministro de Finarlzas

Por:

Nombre.
Titulo:
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ANEXO DE
DIRECCIONES PAIG  FINES DE NOTIFICACION

Société Genérale (Canada) como Prestamista
1501 McGill College
Suite 1800
Montreal, Quebec, H3A 3M8
Atenciôn: Benoit Desmarais,

Director General
Fax: 514-841-6259

EXPORT DEVELOPMENT CANADA
l 51 O'Connor Street
Ottawao Ontario, KlA lK3
Atenciôn: Director Risk lnsurance
Fax: (613) 598-2775

LA REPUBLICA DOMINICANA, representada y
actuando por su Ministro de Finanzas, como
Prestatario
Ave. Mexico # 45
GAZCUE
Santo Domingo,
La Repflblica Dominicana

Atenciôn Edgar Victoria Yeb
Director Oficina de Crédito Pflblico
Fax: (809) 687-5131

CORPORACION DEL ACUEDUCTO Y ALCANTARILLADO DE
SANTO DOMINGO

Euclides Morillo St. No. 65, Arroyo Hondo,
Santo Domingo

Atenciôn Ramôn Rivas
Fax: (809) 54l 4121
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DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palacio de1 Congreso Nacional, en Santo
Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica Dominicana, a 1os
diecisiete (17) dias de1 mes de diciembre de1 afio dos mi1 nueve (2009)., afios l66 de la
lndependencia y l47 de la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Dionis Alfonso Sânchez Carrasco
Secretario

Rubén Dario Cruz Ubiera
Secretario

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio de1 Congreso Nacional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a
1os veintidôs (22) dias de1 mes de diciembre de1 afio dos mi1 nueve; afios 1660 de la
lndependencia y 1470 de la Restauraciôn.

Julio César Valentin Jiminiân
Presidente

Gladys Sofia Azcona de la Cruz
Secretaria

Teodoro Ursino Reyes
Secretario

LEONEL FERNANDEZ
Presidente de la Repùblica Dominicana

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo 55 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROMULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os veintitrés (23) dias de1 mes de diciembre de1 afio dos mi1 nueve (2009).,
afios l66 de la lndependencia y l47 de la Restauraciôn.

LEONEL FERNANDEZ


